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St. Jerome Croatian Catholic Parish
Hrvatska katolicka zupa sv. Jeronima

2823 S. Princeton Ave. ¢ Cardinal Stepinac Way
Chicago, IL 60616

Croatian Franciscan Friars
Fr. lvica Majstorovi¢, OFM - Fr. Stipe Reni¢, OFM
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Mass schedule e Raspored misa
Saturday e Subota
5:30 p.m. English
Sunday e Nedjelja
7:30 a.m. & 9:30 a.m. English
11 a.m. Hrvatski
Weekdays e Kroz tjedan
7:30 a.m. English

Posjeti bolesnicima — uvijek

Sick calls — at any time

Krstenja — po dogovoru

Baptisms — by appointment
Ispovijedi — pola sata prije mise
Confessions — before Masses
Vjencanja — najaviti 6 mjeseci ranije
Weddings — arrange 6 months in

advance
TELEPHONES
Rectory e Ured ........... 312-842-1871
| 7 ) G 312-842-6427

Sr. KreSimira Pandza ... 773-285-8526
Parish Council President

Jure Kutlesa................. 708-442-7068
Interim School Principal e Ravnatelj
John Segyvich................. 312-842-7668
Liturgical Coordinator

Matthew Pesce.............. 773-847-6914
CCD Director

Debra Kodzoman ......... 312-730-6086

Hrvatski katolicki radio Chicago
subotom od podne do 1 poslije podne
na 750 AM

Croatian Catholic Radio Chicago
Saturday: noon - 1 p.m.
on 750 AM




Monday, March 14 - Ponedjeljak, 14. oZujka

7:30 a.m.
T Byron StUZ ..coevveeeeeeeee e, Catherine and Nick Perisin
In honor of Our Lady .....cccccceeeriiieeniniieee e Jasmina Cosic¢

Tuesday, March 15 - Uforak, 15. oZujka

7:30 a.m.
T Annie Contino (2nd Anniversary) ........ccoouees Debbie and Mary
T Fr. Marko Kozina, OFM ............... Carol and Frano Marasovich

Wednesday, March 16 - Srjeda, 16. oZujka

7:30 a.m.
T John Condi€ ....covvevveiiiiiir e Kay Siani
T Halina KelSO ..ccvvvveveierrieee e Perisin family

Thursday, March 17 - Cetvrtak, 17, oZujka

7:30 a.m.

T Joseph Worth (1st Anniversary) .....cccccvevveeeeceenssineen. mother
Special iINtention .....cccccev v N, N.
8:05 a.m.

PRO POPULO — For all Parishioners — Za Zupljane

7 -8 p.m.

Eucharistic Adoration — Euharistijsko klanjanje

Friday, March 18 - Petak, 18. oZujka

7:30 a.m.

T Alfred DIFFanCiSCO ....eccivveeririreesissrneesssreessssneesssanns daughter
In honor of St. Anthony .......ccceveiiiieeiiiieennne Jasmin Zukanovi¢
7 p-m.

Stations of the Cross

Saturday, March 19 - Subota, 19. oZujka
St. Joseph, spouse of the Blessed Virgin Mary
Sv. Josip, zarucnik BlaZene Djevice Marije

7:30 a.m.

T Joseph AMato ..oovvvcieei i wife Cathy
T Josephine Tarantino .......ccccoecceeriiceeniciieeenns daughter Cathy
5:30 p.m.

T GlOMa Pace .....eevvvieeiee e James Pace
T Maria ANN Gazzi ....cccevvvvveee i Gazzi family
T Joseph LOCAStO ....cceveeviiiiieeeiee e wife Carm
T Dragica Vukadin ......ccccoeecvveeninnen sister Neva Zelic and family
T Josipa LOVINOVIC ..ocvvveeveevrevre s s seessee s Ana Lovrinovic
T Jack O'Hare ...cocevvvvieei e Walters family
T Salvatore NiSIVACO .......ccceeerricrernireer e son Alex
11 Frank and Connie Fratto .........cccceevvviescnnneee, daughter Mary
11 Ross Cannatello, Carmen and Eva Butera .. Cannatello family
++ Sam, Sima Babich and family ............. Terri and Sam Babich
11 of Thompson and Iozzo families .........cccccveueeenn. lozzo family
In honor of St. JOSEPN ...eevivceeiiiciiee e e D.
Special intention .......cccocceeviiieeennieeenn. Jagoda Coric and family
Special intention .....cccceevv e, Josip and 1va Prsa

Sunday, March 20 - Nedjelja, 20. oZujka
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
NEDJELJA MUKE GOSPODNJE - CVIETNICA

7:30 a.m.
T Anthony Barbara ........ccccceeveineennn. Patricia and Charles Marino
1 SIMUN BESHC vt Beslic family
11 Mike and Mary ROMano ........ccccceeeriiieennnnns Dolores Crane
1+ Charlene and Babe DeSanto ........ Catherine and Nick Perisin
t+ Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo Condié ...........cceevnee. Dusko
Tt of BeSli¢ family ......cccevvevvierrce e, Besilic family
9 a.m.
T Joe Zekich .cevvevevcieeee e, Ken, Jan and John Zekich
T Connie Marnell ........cccccoeiiiiiiennnnns Ray and Donna DeGrazia
T Eileen Connolly .....ccovvveeiiicirreeee e Mangan family
T Giggie Cortese .......cccevvrveerrennnnnn. Albina and Paul Marasovich
11 Ante and Eva Bozich .........ccccevveeeenn. Joan Bozich and family
1 of Gusich family .....ccoeecevriii e, Wally Gusich
11 a.m.
1 NeVenka MUIC ...vvveeeeeeeec et Zivko Knezovi¢
T fra Nikola Jureta, OFM CONV ......ccceeevrrinnennnns Ivo Kosir i obitelj
T Ivan LerotiC .....coceveeveeveeseeseeseeenen, Zlata DuganZic i obitelj
T Milan JUPKOVIC ..vvvveeieriece e Donna i sinovi
T Branko JUrKOVIC ...oceeveereererreesiesesseeseessenenns Nevenka i djeca
T Ivan BabiC ....cccceevieereereeree e Valerija Babic
T Andela Kadi€ .......cooveeireenieieeiee e obitelj Penavi¢
T Matilda MISEtiC ....coveeveeeee e Maria Sipich
T JOSIP AMMIC e obitelj Armic
t Stipe Pervan (15. obljetnica) .... supruga Ljuba, djeca i unucad
T Anthony Rodich ......cevvvceeercreee e Agnes Rodich
T Giggie Cortese .......ccvrrrrrriiiissinrreeen s ssssnnreeesans Betty Busetto
T Ana VoIOdEr ....eevvreeiee e sestra Neda Dragusica
T Lovro RUAMAN .. obitelj Rudman
T ANE ZGEIA 1.vevreireeieeesie st Jadranka Juri¢
11 Luka i Mara Dugandzic€ .........ccceeeevveeeieneiennns KCi Zlata i obitelj
11 Toma i Jaka SIPIC ..vveeeeereeieeesie e Ante Sipich
11 Josip, Ana i Marko Barac ........cceeveene RuZica Golub i obitelj
t++ fra Hrvoslav Ban, fra Marko Kozina i fra Ante Grbes, OFM
........................................................................ Zlata DuganZzic¢
11 iz Obitelji SPENAIr ...vcveecvreereeeeeeeeeesee s obitelj Spehar
11 iz obitelji Cecchini .....covveviiiiiiree e, Jasna i Boris
11 iz Obitelji CONGIC v.vuvvrvrreerrecreeseeeesier s s s Dusko
T iz Kluba Sinj coccveeeeece e klub Sinj

LECTORS - CITACT

According to schedule — Prema rasporedu

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HoLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUZITELII SV. PRICESTI

5:30 p.m. — Joe Magyar; 7:30 a.m. — Matthew Pesce
9 a.m. — Eva Mossman; 11 a.m. — svi budite na raspolaganju

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. — Francesca Bertucci, Kylee Kuzniar, Victoria Luna

7:30 a.m. — Natalia and William Ruich

9 a.m. — Angelina Caruso, Michael Passarelli, John Zekich

11 a.m. — Marina Hosti¢ka, Tomislav Jerkovi¢, Frano i Marija Kraljevi¢



5™ SUNDAY OF LENT

Once again we have a well-known and famil-
iar Gospel story proposed for our Lenten reflection.
The account of the woman caught in the act of adul-
tery is one that invites us to be neither sinner or
judge. She was found out - discovered - publicly
shamed. It happens to most of us at some point in
our lives, usually when we are young. We do some-
thing wrong, and get caught. And then we have to
endure the humiliation of our wrongful act being
known by others. It is expected that we will learn
from our mistakes, but that doesn't always happen.

On the other hand, we're sometimes like the
scribes and the Pharisees who bring the accusation.
We discover something we can hold against another.
Occasionally it is a secret knowledge that can fester
in our hearts. At other times, it is a public shame
that we do not hesitate to propagate for our own
advantage. For whatever reason - vengeance, jeal-
ousy, mean-spiritedness - we want offenders to "get
what's coming to them."

Maybe in the end, the story of the woman
caught in adultery is to invite us to be neither sinner
nor judge. Maybe the point of the story is to act like
Jesus. Could we put ourselves in his role? He ex-
tends mercy, but he also proposes expectations ("do
not sin anymore").

These past three Sundays before Holy Week
have been about God giving us time. The fig tree that
was allowed to grow another year, the prodigal son
who was allowed to come back home, and the wom-
an who was not condemned, were all given another
chance. We all want that second chance when we
sin. This Sunday's Gospel would suggest if we're go-
ing to follow Christ, we have to give another chance
to those who sin against us as well.

5. KORIZMENA NEDJELJA

Farizeji Isusu dovode Zenu zatecenu
u preljubu, da joj sudi, da kaze svoj pravo-
rijek. Zapravo mu postavljaju zamku, Zele
ga uhvatiti u nedosljednosti. Osudi li je -
gdje je tu milosrde o kojem stalno govori; s
druge strane, opravda li je - krSi Mojsijev
zakon i tolerira grijeh. A Isus, pun milosrda
i ljubavi, ne osuduje gresnicu. Ne pita Zenu
je li istina to Sto iznose protiv nje, ne pita
je Sto ona ima redéi u svoju obranu. Zasto?
On sve zna, on pronice ljudske misli i gleda
Covjekovo srce. Krije li se u njemu istina,
pravda, ljubav ili moZda u njemu caruje gri-
jeh, dvoliénost, mrznja. Znao je da je Zena
pogrijesila, ali je isto tako znao da su njezi-
ni tuzitelji - i to muskarci - takoder gresni i
da oni takoder zasluZuju osudu.

Isusov odgovor je i poziv i opomena:
»Tko je od vas bez grijeha, neka prvi na nju
baci kamen.” Njegov odgovor postiZe cilj:
Zeni je pruzena mogucnost da se popravi, a
pismoznance i farizeje poziva da promisle
o sebi i postanu svjesni svoje vlastite gres-
nosti. Govori Zeni: , Idi i od sada visSe nemoj
grijeSiti“. Ne prihvaca i ne opravdava nje-
zin grijeh, poziva je na promjenu, obrace-
nje i prihvaéa je kao izgubljenu ovcu u svo-
je stado. Ne osudujuci i ne bacajuc¢i kamen,
Isus pokazuje da je moguce oprastanje i
pomirenje. | nas poziva da u nasim medu-
sobnim odnosima postupamo isto tako.
Nazalost, mi ¢esto uzimamo kamenje svo-
jih grijeha i druge njima kamenujemo. Svo-
je grijehe Zelimo opravdati i relativizirati
napadajudi i isticuci grijehe drugih.

Isus svojim postupkom Zeni vrac¢a do-
stojanstvo, Zeni koja je u starozavjetnom
svijetu bila manje vrijedna od muskarca.
Vraca joj dostojanstvo kakvo joj uistinu i
pripada, kojim ju je kao i muskarca, stvara-
juci je i obdario. Je li nase drustvo svjedok i
promicatelj takvoga Zenina dostojanstva?




LET US PRAY FOR OUR DECEASED
Rosemarie Barbieri, 64. Funeral Mass was ce-
lebrated on Friday, March 11, in our church. Her remains
will be buried at St. Mary Cemetery, Evergreen Park, IL.
May she rest in peace.

MLADIFEST 2016

Mladifest is a youth rally for all Croatian Catholics
throughout the United States and Canada who wish to
participate in a different and eye opening weekend-long
event. It is not necessary to speak Croatian, but you must
be at least 16 years old and not older than 30. So far,
three Mladifests were held in Norval, ON, Canada. Mla-
difest 2016 will be hosted by Sacred Heart Croatian Par-
ish in Milwaukee, WI from June 3-5. For more details see:
milwaukeemladifest.com or croatiancatholicyouth.com.

Today our parish community have an opportunity
to learn more about this event. We have guests from Sa-
cred Heart Croatian Parish, Milwaukee, WI joining our
youth and young adults for || a.m. Mass. They will sing
and share their experience of Mladifest with us.

ST. JOSEPH TABLE - SANTA MARIA
INCORONATA - SANTA LUCIA CHURCH

We are invited by our friends from 3022 S. Wells
St. to join them today for a Mass at || a.m. honoring St.
Joseph, and a delicious St. Joseph Table in the School Hall
from noon to 3 p.m.

THE STATIONS OF THE CROSS

We have the Stations of the Cross during Lent on
Fridays at 7 p.m. in English and on Sundays at 10:30 a.m. in
Croatian. Join us.

PALACINKA BREAKFAST

The Annual Palaéinka Breakfast, organized by St.
Jerome Home and School Association, will take place on
Sunday, March 20, from 8 a.m. until 12:30 p.m. Taste Pala-
¢inke (Croatian crepes) or Pancakes (with or without
meat) as well as homemade baked goods. There will be a
$6,000 raffle. Only 200 tickets is being sold at $50 each.
Tickets are available in the School office. This is an event
for the whole family. Welcome.

PLEASE NOTE

Please note the Mass time change on Palm Sun-
day, March 20. We will have Mass at 9 a.m. instead
of 9:30 a.m. This will give us more time for Palm Sunday
rich and deeply meaningful liturgy, as well to allow people
to exchange in a nice fashion for || a.m. Croatian Mass.

CROATIAN WOMAN LUNCHEON

Croatian Woman Society is holding its Annual hu-
manitarian luncheon on Palm Sunday, March 20, at the
Croatian Cultural Center starting at | p.m.

WEDDING BANNS NAJAVA VJENCANJA

1) Jonathon R. Hane & Katarina Spehar

PALM SUNDAY RECONCILIATION

It is time for peace, mercy and reconciliation. Join
us on the evening of prayer, examination of conscience
and the sacrament of reconciliation on Palm Sunday,
March 20, at 6 p.m. There will be several priests to hear
confessions and help us in preparation for Easter.

LIVING STATIONS OF THE CROSS
BY ST. JEROME SCHOOL

On Monday, March 21, St. Jerome School will
present the Living Stations in our church at 7 p.m.

CLEANING OF OUR CHURCH

Please, join us in preparing of our church for the
Holy Week. We would like to make it pleasant and clean.
We will start cleaning on Tuesday, March 22, at 6 p.m.

HOLY THURSDAY BUS

There will be a bus for visiting churches on Holy
Thursday. The bus will depart in front of our church after
Holy Thursday Mass (around 8:30 p.m.). The price will be
determined by how many people will be on the bus.

EASTER FLOWERS

If you would like to donate for Easter flowers,
please, see Louise and Mary Scalise, Ken and Jan Zekich,
or Ivan and Vesna Jureta.

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES
ZUMBA - Tuesdays and Thursdays in the Big Hall
from 7:30 to 8:30 p.m.
BOOK CLUB - Wednesday, April 13, at 7 p.m. in
the Lower Small Hall with “Leaving time” by Jodi Picoult.
AA (12 step program) - Wednesdays at 7:30 p.m.
in the Upper Small Hall.
EUCHARISTIC ADORATION - Every Thursday
from 7 to 8 p.m. we pray and reflect with the Lord.

SAVE THE DATE
* Sunday, March 20
- Cvjetnica - Palm Sunday
- Palacinka Breakfast by St. Jerome HSA
- Croatian Women Luncheon
- Parish Confessions
* Monday, March 21
Living stations of the cross
* Tuesday, March 22
Cleaning of our church
* Sunday, March 27
Uskrs - Easter Sunday



PREMINULI

Ovih su dana preminuli:

¢ u Jabuci kod Sinja, u 89. godini Zivota, Luca
Varenina. Za njom ostaju u Domovini tri sina i jedna
kci te brat Nikola, a u Chicagu brat Stipe Tokic s obitelji.

e u Chicagu, u 65. godini Zivota, Mile Stimac. Za
njim ostaju: u Domovini braca Josip i Vlado te sestra
Kata; u Chicagu ostaju kéeri Marlina Stimac, Michelle
Fairbrother i Mirjana Wilk te sestri¢na Ankica Uremovié
te Sira obitelji i rodbina. Sprovodna sv. misa je slavljenja
u nasoj crkvi u ¢etvrtak 10. ozujka. Tijelo +Mile ¢ée biti
pokopano u Hrvatskoj, u Gospicu.

Neka ih Gospodin obdari svojim mirom.

MLADIFEST 2016

- CATHoy,

&\33" ) B Mladifest je susret hrvat-
3 f 2 ske katolicke mladezi SAD-a i Ka-
S = = nade od 16 do 30 godina starosti
.;1 S §' (mladosti). Do sada su se odrzala

‘%& :: Y tri susreta u Norvalu, ON, Kana-

e AOEY da. Ove godine ¢e se Mladifest
JUNE 3-5, 2016 odrzati u Hrvatskoj Zupi Srca Isu-

MIBNIEE, I, GESA sova u Milwaukeeju, WI od 3. do

5. lipnja. Voditelj ¢e biti don Damir Stojié, studentski ka-
pelan u Zagrebu. Za vise pojedinosti pogledajte na:
milwaukeemladifest.com ili croatiancatholicyouth.com.
Zelimo da se na$a zajednica izblizega upozna s
ovim dogadajem. Stoga su danas s nama mladi iz Zupe
Srca Isusova u Milwaukeeju. Oni ¢e pjevati na sv. misi u
11 sati te nam posvjedociti svoje iskustvo o Mladifestu.

PALACINKE ZA DORUCAK

Tradicionalni dorucak u organizaciji St. Jerome
HSA drustva bit ée na Cvjetnicu, u nedjelju 20. oZujka.
Palacinke i ostala hrana ¢e se posluzivati od 8 sati uju-
tro do 12:30 sati poslije podne. Bit ée i lutrija s nagrad-
nim fondom od $6,000. Prodaje se samo 200 lutrijskih
listica po $50. MoZete ih nabaviti u 3koli.

PALMINE | MASLINOVE GRANCICE ZA CVIJETNICU
Na Cvjetnicu, 20. oZujka, ¢lanice drustva Hrvat-

ska zena ¢e prodavati maslinove grancice ispred nase

crkve. Prihod od prodaje ide za pomo¢ potrebnima.

RUCAK DRUSTVA HRVATSKA ZENA

Tradicionalni dobrotvorni rucak drustva Hrvat-
ska Zena odrZava se na Cvjetnicu, u nedjelju 20. oZujka
s pocetkom u 1 sat poslije podne. Svake godine ovo
drustvo pomaze potrebne u Hrvatskoj, BiH, SAD-u i o ci-
jelom svijetu. Bit ¢e organizirano besplatno valet parki-
ranje. Ulaznice moZete dobiti kod ¢lanica odbora (S35
za odrasle, $20 za djecu do 12 godina starosti).

CVIETNICA - DAN POMIRENJA

Na Cvjetnicu, 20. oZujka, imat ¢emo viSe svece-
nika za sakrament pomirenja (sv. ispovijedi). Zajednicko
pokornicko bogosluzje ¢e zapoceti u 6 sati navecer.

ISPOVUED STARIH | BOLESNIH PRIJE USKRSA

Ako imate bolesnu ili nepokretnu osobu u kudi,
bolnici ili starackom domu, javite nam da ih posjetimo i
podijelimo sakramente ispovijedi i sv. pricesti.

CISCENJE CRKVE PRED USKRS

Molimo, pridruZite nam se da pripremimo nasu
crkvu za Veliki tjedan. Pocet ¢emo s CiS¢enjem u utorak
22. o7ujka u 6 sati navecer. Sto nas vise bude, to éemo
prije zavrsiti i svima ¢ée nam biti lakse.

CVIECE ZA USKRS

Zelite li darovati cvijece za Uskrs, molimo, javite
se Louisu i Mary Scalise, Ken i Jan Zekich, lvanu i Vesni
Jureta ili u Zupni ured. Hvala svima.

POST | NEMRS, PUT KRIZA

Na Pepelnicu i Veliki Petak su svi zdravi katolici
od 12 do 65 godina obvezani na post (da se najedemo
samo jednom) i nemrs (da ne jedemo meso). Takoder
smo pozvani da u korizmi postimo petkom te obdrzava-
mo nemrs kroz druge petke u godini.

KONCERT ,,DALMACIJA U MOM SRCU“

Meri Cetini¢, Zorica Kondza, Tedi Spalato, Ivo
Amuli¢, Maja Blagdan, Neno Belan i grupa Fiumens na-
stupaju u House of Blues Chicago (329 North Dearborn
St.) u nedjelju 1. svibnja. Koncert pocinje u 8 sati nave-
Cer. Ulaznice se mogu nabaviti na crown-ent.com ili u-
nasem Zupnom uredu.

u mom srcu
USA & CANADA TOUR 2016



ST. JOSEPH TABLE:
AN AGE-OLD TRADITION

Saint Joseph is one of the most beloved saints
especially among Italian-Americans. As the patron of
workers and the protector of the family, he is honor-
ed with a feast on March 19.

According to legend, there was a famine in
Sicily many centuries ago. The villagers prayed to St.
Joseph, foster-father of Jesus, and asked his interce-
ssion before the throne of God. Their prayers were
answered. With the ending of the dreadful famine, a
special feast of thanksgiving was held in commemora-
tion of the Saint. This celebration became tradition.
Wealthy families prepared huge buffets. They then
invited the less fortunate people of the village, espe-
cially the homeless and sick.

The celebration begins with a religious table-
au. Selected villagers portray an elderly man, a lovely
young woman, and a little child. The three are seated
at the head table and remain there during the early
part of the festivity. Others accompanying this "Holy
Family" are 12 men or boys, representing the Apos-
tles and other children, attired as angels. The village
priest blesses the food, then the "Holy Family" is ser-
ved first by the host and hostess.

All are free to come and go as they wish. The
guests may eat what they choose and as much as
pleases them. The festival lasts most of the day and
well into the night. When all have been fed, they go
on their way with thankful hearts and take the bless-
ing of the host and hostess with them.

The effect of the table design is dignified, so-
lemn, yet festive, grand and inspiring. Much symbo-
lism is contained in its shape and decoration. The
"steps" represent the ascent from earth to heaven.
On the topmost step is a statue of St. Joseph or a
picture of the Holy Family. White linen tablecloths

cover the table. Vigil
lights of green, brown
and deep yellow, re-
presenting St. Joseph's
attire, are profusely
placed. Palms placed
nearby and around the
room, as well as lily
plants and white car-
nations give the table
softness and the
scents together with
incense used in the
e Vs > e opening of the cere-
Sa— . -r | mony are suggestive of
*i,f‘ g 3k %‘“ .,%-1 ﬁf_‘* "‘f -sif 5 the fragrance of
: ' heaven and the sweet-

ness of salvation.

The food dishes represent the harvest, the
created beauties of the world. Breads are baked in
shapes of a staff, a carpenter's implement, a hand, the
cross and animals close to the Infant Child at birth.
These shapes represent St. Joseph and the life of
Christ. Minestras, very thick soups, are made of len-
tils, favas and other types of beans, together with es-
carole, broccoli or cauliflower. Other vegetables, ce-
lery, fennel stalks, boiled and stuffed artichokes are
also served.

No cheese is eaten on St. Joseph's day. The
spaghetti is not sprinkled with grated Incanestrato,
but in its place a traditional mixture of tasted dry
bread crumbs with fresh sardines and fennel sauce is
used. A dish of "sweet macaroni" with honey sauce is
also served. Then, the special dessert without which
no St. Joseph's Day buffet could ever be called by
that name, is served. It is St. Joseph's Sfinge: a large
round cream puff filled with ricotta (ltalian cottage
cheese) and topped with red cherries and glazed
orange slices. Many dessert cookies are embellished
with almonds.

o




